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КЛЮЧОВІ МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ 

ГОТОВНОСТІ МАЙБУТНІХ ПЕРЕКЛАДАЧІВ ДО ЛОКАЛІЗАЦІЇ  
 

Анотація. Статтю присвячено проблемі конкретизації засадничих 
методологічних підвалин формування готовності майбутніх перекладачів до 
локалізації. Установлено, що локалізація, яка донедавна була новою послугою 
в мовній індустрії, набуває дедалі більшої популярності. Така тенденційність 
розвитку сучасної практики перекладу апелює до необхідності забезпечення 
фундаменталізації професійної підготовки майбутніх перекладачів до 
локалізації в освітньому середовищі ЗВО й спрямовує наукові пошуки на 
визначення методологічних засад такого процесу. Підкреслено, що складність 
процесу виокремлення методологічних засад дослідження професійної 
підготовки майбутніх перекладачів до локалізації передбачала звернення до 
педагогічного проєктування. Задля досягнення максимальної ефективності 
застосування ідей  педагогічного проєктування, було визначено послідовність 
його етапів. Апелювали до таких стадій: концептуальна, стадія моделювання, 
конструювання системи та її реалізація. Основна роль концептуальної стадії у 
процесі проєктування полягала у визначенні методологічних підходів, що 
дозволяють вирішити досліджувану проблему. Констатовано, що 
методологічне значення підходів проявляється в певній світоглядної позиції 
автора дослідження, в сукупності принципів, які орієнтують дослідження на 
досягнення ідеальної мети, в можливості вибору стратегії для розв'язання 
досліджуваної проблеми. Методологічне знання, по-перше, забезпечує 
правильну постановку наукової проблеми з точки зору тенденцій і форм 
розвитку пізнання, по-друге, дозволяє підвищити якість дослідження, по-третє, 
надає певні засоби для вирішення поставлених завдань. 

Підкреслено, що методологічними засадами формування готовності 
майбутніх перекладачів до локалізації в закладах вищої освіти визначено 
системний, компетентнісний, синергетичний, гуманістичний, 
культурологічний, аксіологічний, особистісно-діяльнісний, комунікативний 
підходи, які об’єднані в єдину методологічну систему та орієнтують на 
визначення цілей професійного становлення студентів окресленої 
спеціальності. До загальнонаукових методологічних підходів, в межах 
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дослідження, віднесено системний, особистісно-діяльнісний, 
компетентнісний, синергетичний. До конкретно-наукових – належать: 
гуманістичний, культурологічний, комунікативний. Установлено, що як 
складне явище, в якому виокремлюються певні складові частини, різноманітні 
зв’язки і взаємини між ними, що становлять цілісну єдність, процес 
формування готовності майбутніх перекладачів до локалізації в закладах 
вищої освіти, доцільно вивчати, передусім, з позиції системного підходу. 

Ключові слова: локалізація, майбутні перекладачі, професійна 
підготовка, методологічні засади, методологічні підходи, цифровізація, 
трансформація. 
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KEY METHODOLOGICAL PRINCIPLES FOR FORMING THE 

READINESS OF FUTURE TRANSLATORS FOR LOCALIZATION 
 
Abstract. The article is devoted to the problem of specifying the fundamental 

methodological foundations of the formation of the readiness of future translators for 
localization. It has been established that localization, which until recently was a new 
service in the language industry, is gaining more and more popularity. This trend in 
the development of modern translation practice appeals to the need to ensure the 
fundamentalization of professional training of future translators for localization in 
the educational environment of higher education institutions and directs scientific 
research to determine the methodological foundations of such a process. It is 
emphasized that the complexity of the process of identifying the methodological 
foundations of the study of the professional training of future translators for 
localization required an appeal to pedagogical modeling. In order to achieve the 
maximum effectiveness of the application of pedagogical modeling ideas, the 
sequence of its stages was determined. They appealed to the following stages: 
conceptual, modeling stage, system design and its implementation. The main role of 
the conceptual stage in the modeling process was to determine the methodological 
approaches that allow solving the studied problem. It was established that the 
methodological significance of the approaches is manifested in a certain worldview 
position of the author of the study, in the set of principles that orient the research 
towards achieving the ideal goal, in the possibility of choosing a strategy for solving 
the investigated problem. Methodological knowledge, firstly, ensures the correct 
formulation of a scientific problem from the point of view of trends and forms of 
knowledge development, secondly, it allows to improve the quality of research, 
thirdly, it provides certain means for solving the tasks.  
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It is emphasized that the methodological principles of forming the readiness 
of future translators for localization in institutions of higher education are defined as 
systemic, competence-based, synergistic, humanistic, cultural, axiological, personal-
activity, communicative approaches, which are combined into a single 
methodological system and focus on defining the goals of professional development 
students of the specified specialty. The general scientific methodological approaches, 
within the scope of the study, include systemic, personal-activity, competence, and 
synergistic approaches. The specifically scientific ones include: humanistic, cultural, 
communicative. It has been established that as a complex phenomenon, in which 
certain constituent parts, various connections and relationships between them are 
singled out, which constitute a whole unity, the process of forming the readiness of 
future translators for localization in institutions of higher education, it is advisable to 
study, first of all, from the standpoint of a systemic approach. 

Keywords: localization, future translators, professional training, 
methodological principles, methodological approaches, digitalization, 
transformation. 

 
Постановка проблеми. У сучасному, швидко мінливому світі з кожним 

днем зростає потреба у кваліфікованих фахівцях у галузі перекладу, що 
зумовлено постійним розширенням та розвитком міжнародного 
співробітництва у сфері політики, економіки, науки та техніки. Зростають і 
вимоги до особистих й професійних знань, вмінь, навичок перекладача з боку 
перекладацького ринку. На даний момент підготовка майбутнього перекладача 
має на увазі не лише оволодіння глибокими теоретичними знаннями, а й 
формування широкого спектру професійних здатностей, що є особливо 
важливим на ринку перекладацьких послуг. Перекладацький ринок, у свою 
чергу, висуває високі вимоги до майбутніх фахівців, вказуючи закладам вищої 
освіти на необхідність оптимізації традиційних підходів до процесу підготовки 
перекладачів та відмови від таких методів.  

Поза як на сьогоднішній день таке явище як глобалізація характеризує 
курс, яким рухається сучасний світ. Звичайно, необхідність у перекладі 
виникла ще в далекій старовині, коли мови тільки почали зароджуватися. З 
часом люди все більше і більше прагнули пізнання інших культур та народів. 

В наш час це вже не просто прагнення – це спосіб комунікації, спосіб 
життя, можливість долучитися до іншого погляду на світ. Тому 
перетворюватись став і сам переклад, заговорили про такий процес як 
«локалізація». Вона ширша, складніша і охоплює як мовні компетентності 
перекладача, й знання культури та соціальних особливостей життєдіяльності 
одержувачів перекладу. Звичайно, у перекладі в класичному розумінні 
обізнаність перекладача в цій галузі також дуже важлива, але в процесі 
локалізації вона є визначальною, оскільки від цього залежить підсумкова 
затребуваність продукту.   
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Очевидно, що останнім часом обсяги інформації, яка потребує перекладу 
різними мовами, постійно збільшуються. Адже виробники зі всього світу 
прагнуть розширювати ринки збуту своїх продуктів. Тому локалізація, яка 
донедавна була новою послугою в мовній індустрії, набуває дедалі більшої 
популярності. Така тенденційність розвитку сучасної практики перекладу 
апелює до необхідності забезпечення фундаменталізації професійної 
підготовки майбутніх перекладачів до локалізації в освітньому середовищі 
ЗВО й спрямовує наукові пошуки на визначення методологічних засад такого 
процесу. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблема професійної 
підготовки майбутніх перекладачів до різноманітних аспектів професійної 
діяльності знайшла відображення в численних напрацюваннх сучасних 
дослідників. Так, С. Амеліна та Р. Тарасенко виокремили особливості 
формування інформаційної компетентності майбутніх перекладачів в аспекті 
підготовки до здійснення процесів локалізації програмних продуктів [1]. Тоді 
як Т. Дмитренко, А. Кучера та О. Стрельник конкретизували соціокультурні 
детермінанти формування особистості філолога з точки зору 
лінгводидактичного аспекту [2]. Констатуючи необхідність оновлення 
методичних й методологічних засад професійної підготовки майбутніх 
перекладачів, зокрема, до локалізації Н. Зінукова кристалізувала тенденції й  
вимоги ринку перекладацьких послуг до особистості сучасного 
перекладача [3]. В напрацюваннях О. Корінської розглянуто особливості 
підготовки майбутніх перекладачів в умовах цифровізації [4], що є запорукою 
ефективної локалізації текстів. Крім того нині явище  локалізації в умовах війни 
активно обговорюється в різних наукових спільнотах, де майбутні перекладачі 
обговорюють як розпочати шлях у найактуальнішій професійній сфері [5].  

Сучасні науковці звертають увагу на дидактичний потенціал цифрових 
технологій у системі професійної підготовці фахівців філологічного профілю 
(Л. Макаренко, А. Певсе [6], вказуючи на доцільність використання й 
інтерактивних технологій в іншомовній підготовці студентів закладів вищої 
освіти до професійної комунікації (Л. Максимчук [7]). У світлі трансформації 
ринку мовної індустрії А. Ольховська та Н. Гулієнко класифікують засоби 
локалізації для перекладача [8]; С. Петрасова та Н. Хайрова згрупували сучасні 
інформаційні технології в лінгвістиці [9]; Р. Тарасенко систематизував 
можливості  інформаційно-комунікаційних технологій у формуванні 
інформаційної компетентності майбутніх перекладачів [10]; І. Хижняк 
систематизувала засоби електронної лінгвометодики для ВНЗ [11], своєю 
чергою І. Шевченко здійснив аналіз  ситуації застосування медіалінгвістика в 
сучасній Україні [12]. Разом з тим, проблема проєктування методологічних 
засада підготовки майбутніх перекладачів до локалізації, результатом якої є 
готовність студентів до окресленого складника фахової діяльності не знайшла 
належного відображення в науковій літературі. 
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Мета статті – полягає в загальній характеристиці засадничих 
методологічних підвалин формування готовності майбутніх перекладачів до 
локалізації. 

Виклад основного матеріалу. Складність процесу виокремлення 
методологічних засад дослідження професійної підготовки майбутніх 
перекладачів до локалізації передбачала звернення до педагогічного 
проєктування.  

В даний час педагогічне проєктування розглядається в різних 
теоретичних моделях, підходах як послідовність етапів, стадій витлумачення 
алгоритму дослідження різних педагогічних явищ та процесів в розрізі 
професійної підготовки, в томі числі, майбутніх перекладачів. Інтегруючи 
різноманітність підходів сучасних науковців до трактування категорії 
«педагогічне проєктування», вважали, що педагогічне проєктування дає змогу 
визначити потенційно ефективні теоретичні, методологічні й методичні 
вектори експериментального педагогічного дослідження. Так, в доробках 
вчених педагогічне проектування вивчається в соціально-педагогічному та 
дидактичному  аспектах.  

Проєктування (від латів. рrojectus – кинутий вперед) тісно пов'язане з 
науковою діяльністю у напрямі створення проекту, розробки образу 
майбутнього, передбачуваного явища, процесу, стану, що передує втіленню 
задуманого в реальному продукті [13]. В контексті даного визначення 
зазначимо, що педагогічне проєктування є практико-зорієнтованою діяльністю 
щодо розробки існуючих у практиці освітніх систем та видів педагогічної 
діяльності.  

Різноманітність об'єктів перетворення, цілей, спрямованості процесу 
педагогічного проектування у різних педагогічних системах сприяло 
виникненню різних його видів, кожен з яких призначений для вирішення 
певних дослідницьких завдань. В науковій педагогічній думці функціонують 
такі види педагогічного проектування:  

– соціально-педагогічне проектування, що забезпечує 
впорядкування соціокультурного середовища, виявляючи та змінюючи 
зовнішні чинники та умови, що впливають на розвиток, виховання, 
формування, соціалізацію майбутніх фахівців; результат соціально-
педагогічного проектування нерідко, як переконує дослідник, стає основою 
організації більш ефективного функціонування освітніх систем, дозволяючи 
змінювати потенційні можливості розгортання власне педагогічних процесів;  

– освітнє проектування, у межах якого створюються проекти розвитку 
освіти у державі загалом й у окремих регіонах зокрема; реалізуються проекти 
створення освітніх установ, реформування органів управління освітою та 
підвідомчих установ; формуються освітні стандарти та зміст освіти всіх рівнів;  

– психолого-педагогічне проектування передбачає побудову 
моделей процесів, спрямованих на перетворення особистості майбутніх 
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фахівців й оновлення процесу професійної підготовки шляхом застосування 
дієвих форм, методів, засобів організації освітньої діяльності студентів. 

В рамках даного дослідження, проектування процесу оновлення й 
технологізації професійної підготовки майбутніх перекладачів до локалізації 
здійснюватиметься в контексті психолого-педагогічного проєктування, у 
центрі уваги якого перебуватиме вдосконалення особистості студентів в 
освітньому процесі ЗВО. Водночас, передбачалось, що в межах застосування 
педагогічного проєктування розглядатимуться умови для ефективної 
професійної підготовки майбутніх перекладачів до локалізації; педагогічні 
технології; форми взаємодії студентів з викладачем, способи саморозвитку та 
самопроектування особистості майбутнього перекладача.  

Задля досягнення максимальної ефективності застосування ідей  
педагогічного проєктування, було визначено послідовність його етапів. Тут, 
апелювали до таких стадій: концептуальна, стадія моделювання, 
конструювання системи та її реалізація. Відзначимо, що основна роль 
концептуальної стадії у процесі проєктування полягала у визначенні 
методологічних підходів, що дозволяють вирішити досліджувану проблему. 

Методологічні підходи, на думку дослідників, визначають комплекс 
стратегічних напрямків дослідження, що забезпечує рішення цілого ряду 
проблем, серед яких:  

 а) упорядкування термінологічного простору науки;  
 б) визначення нових особливостей і властивостей досліджуваного 

об'єкта;  
 в) виявлення закономірностей і принципів розвитку; 
 г) визначення перспектив розвитку досліджуваного напрямку і, в зв'язку 

з цим, науки в цілому.  
Під підходом в нашому дослідженні ми будемо розуміти принципову 

методологічну орієнтацію дослідження як точку зору, з якої розглядається 
об'єкт вивчення (спосіб визначення об'єкта), як поняття або принцип, який 
керує загальною стратегією дослідження.  

Водночас структура підходу охоплює такі складники: 
1) основні поняття, які утворюють особливий контекст у 

відображенні простору освіти і використовуються як ключовий інструмент 
миследіяльності; 

2) систему ідей та принципів як вихідних положень здійснення 
освітньої діяльності, які здійснюють істотний вплив на відбір змісту, форм і 
способів організації освітнього процесу; 

3) певна методична або технологічна система (сукупність методів і 
прийомів)   побудови   освітнього   процесу,   яка   відповідає   обраній 
орієнтації; певна світоглядна позиція дослідника та стратегічний принцип, які 
реалізуються шляхом застосуванням набору процедур і прийомів. 
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Таким чином, поняття підхід розглядаємо як орієнтацію дослідника на 
організацію та здійснення певних дій, що базуються на використанні 
сукупності взаємопов’язаних закономірностей, принципів, ідей і способів 
формування готовності майбутніх перекладачів до локалізації в закладах 
вищої освіти. 

Методологічне значення підходів проявляється в певній світоглядної 
позиції автора дослідження, в сукупності принципів, які орієнтують 
дослідження на досягнення ідеальної мети, в можливості вибору стратегії для 
розв'язання досліджуваної проблеми. Методологічне знання, по-перше, 
забезпечує правильну постановку наукової проблеми з точки зору тенденцій і 
форм розвитку пізнання, по-друге, дозволяє підвищити якість дослідження, по-
третє, надає певні засоби для вирішення поставлених завдань. Незважаючи на 
те, що будь-який методологічний підхід має певну самостійність і може бути 
віднесений до будь-якого рівня, він не забезпечує повноту і всебічність 
дослідження. Тому для досягнення цілей дослідження складних систем, до 
яких відноситься система освіти, доцільно застосовувати певну сукупність 
методологічних підходів, що ієрархічно впорядковані. 

Методологічними засадами формування готовності майбутніх 
перекладачів до локалізації в закладах вищої освіти визначено системний, 
компетентнісний, синергетичний, гуманістичний, культурологічний, 
аксіологічний, особистісно-діяльнісний, комунікативний підходи, які 
об’єднані в єдину методологічну систему та орієнтують на визначення цілей 
професійного становлення студентів окресленої спеціальності. До 
загальнонаукових методологічних підходів, в межах дослідження, віднесено 
системний, особистісно-діяльнісний, компетентнісний, синергетичний. До 
конкретно-наукових – належать: гуманістичний, культурологічний, 
комунікативний. 

Як складне явище, в якому виокремлюються певні складові частини, 
різноманітні зв’язки і взаємини між ними, що становлять цілісну єдність, 
процес формування готовності майбутніх перекладачів до локалізації в 
закладах вищої освіти, доцільно вивчати, передусім, з позиції системного 
підходу. Системний підхід розглядається нами як загальнонаукова основа 
концепції дослідження, оскільки він забезпечує правильну постановку 
проблеми і задає загальний напрямок руху наукового пошуку. Теорія систем є 
трансдисциплінарною науковою теорією, завдяки чому виконує інтегруючу 
функцію в об'єднанні різних галузей знань в єдине ціле. У контексті 
системного підходу поняття і уявлення з різних областей знання органічно 
вплітаються в єдине змістовне простір, створюючи цілісний образ системи. Під 
системним підходом розуміється напрямок методології наукового пізнання і 
соціальної практики, в основі якого лежить розгляд об'єктів як систем. Будь 
підхід наукового пізнання зводиться до вивчення об'єкта в певному ракурсі. 
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Система готовності майбутніх перекладачів до локалізації в закладах 
вищої освіти володіє певними потенційними можливостями. Наприклад, вони 
стосуються впливу системи в процесі її реалізації на процес освітньої 
(позанавчальної) діяльності студентів. При використанні системи, в той же час, 
існують певні обмеження. Результати використання системи навряд чи 
вийдуть за рамки її можливостей. Наприклад, можливості системи з точки зору 
формування об'єктивно значущих знань, умінь, навичок студентів у сфері 
локалізації обмежені. Разом з тим в процесі проходження генетичних етапів 
розвитку система може розширювати свої потенційні можливості. 

Отже, системний підхід в нашому дослідженні виконує роль 
загальнонаукової основи і забезпечує постановку проблеми на всіх рівнях 
дослідження, вивчення сутнісних особливостей і природи готовності 
майбутніх перекладачів до локалізації в закладах вищої освіти, її внутрішньої 
будови, змісту і особливостей формування. У той же час використання 
системного підходу, що дозволяє досліджувати абстрактні системні 
властивості педагогічного явища без вказівки їх субстратних характеристик, 
виявляється малозначущими для розробки цілісної теорії. Тому системний 
підхід ми іншими методологічними орієнтирами, розглядаючи готовність 
майбутніх перекладачів до локалізації як специфічний вид діяльності всіх 
суб'єктів ЗВО.  

Висновки. Методологічні основи будь-якого педагогічного дослідження 
є однією з найважливіших його складових. Тому одним із завдань дослідження 
було  виявлення та обґрунтування методологічних основ дослідження 
проблеми формування готовності майбутніх перекладачів до локалізації в 
закладах вищої освіти. Це забезпечуватиме певний рівень теоретизації та 
обґрунтованості авторських висновків. У різних дослідженнях методологічні 
основи репрезентовані дослідженням підходів, розглядом переважно 
гносеології, включенням в дане поняття, крім філософських основ, методології 
конкретно наукових теорій і концепцій. Методологічними основами процесу 
формування готовності майбутніх перекладачів до локалізації в закладах 
вищої освіти як базовими позиціями, з яких розглядатиметься досліджуване 
явище і фіксуватиметься напрямок наукового пошуку, вважаємо, повинні 
виступити методологічні підходи. Під підходом в нашому дослідженні 
розуміли принципову методологічну орієнтацію дослідження як точку зору, з 
якої розглядається об'єкт вивчення (спосіб визначення об'єкта), як поняття або 
принцип, який керує загальною стратегією дослідження.  
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